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Alapító munkásőrök 

Hivatása: 
társadalmi munkás 

A M ó r a F e r e n c m u n k á s ö r -
egység k ö z e l m ú l t b a n l e z a j -
lot t gyű lésén t i zennyo lc m a 
is a k t í v m u n k á s ő r f o g a d t a 
feszes v i g y á z á l l á s b a n a z e l -
i s m e r é s t — az országos p a -
r a n c s n o k n é v r e szóló k ö -
s z ö n ő levelé t , k é s s z u r o n y á t , 
a h a r m i n c é v e s Szolgá la t i 
É r d e m é r m e t é s a megyei 
p a r a n c s n o k a j á n d é k t á r g y á t 
v e t t é k á t a z a l ap í t ó tagok. 
K ö z ö t t ü k Mészáros Károly, 
a k i t n a p o k k a l késóbb , m á r 
a h ó v i h a r o k i d e j é n f a g g a t -
t a m B o r d á n y h a n é le té rő l , 
a z egységgyű lésen oly g y a k -
r a n f e l idéze t t e l m ú l t h á r o m 
év t i zed rő l . 

— B o r d á n y b a n s z ü l e t t e m 
1932-ben, s b á r a h á b o r ú 
u t á n n é h á n y é v e t a D u n á n -
tú lon tö l tö t t em, e l m o n d h a -
t o m : é l e t e m e h h e z a k ö z -
s é g h e z kö tőd ik . I t t v o l t a m 
1956 o k t ó b e r é b e n is, s l á t -
t am, m i t j e l e n t a z a szó, 
ihogy e l l e n f o r r a d a l o m . B á r 
a f o r r o n g ó fővá ros tó l i gen -
c sak messze v a g y u n k , a hő -
zöngő s u h a n c o k , a t a n á c s -
h á z a e l p u s z t í t á s á r a indu lók , 
v a g y a z a k a s z t á s r a s z á n t 
k o m m u n i s t á k l i s t á j á t össze-
á l l í tók f i g y e l m e z t e t t e k — a 
r e n d s z e r h e z hű e m b e r e k n e k 
egy k ö z ö s s é g b e n a he lyük . 

Ezt a közössége t t a l á l t a m 
m e g a m u n k á s ő r s é g b e n . 

M á r 56 őszén e l d ö n t ö t t e m , 
f e g y v e r t fogok az országot , 
p á r t o t védő c s a p a t b a n , s a z 
e lsők közö t t v e t t e m á t k á -
r a b é l y o m Dorozsmán , a ta-
n á c s h á z á n . A z t á n m á r a 
l egszebb e m l é k : az e s k ü t é -
tel. Hogy m e n n y i r e k o m o -
l y a n g o n d o l t u k a szo lgá-
la to t , b i z o n y í t j a : b á r e g y r e 
g y a k r a b b a n é r z e m a z e l te l t 
ö t v e n ö t é v sú lyá t , be tegség-
gel is k ü s z k ö d ö m , m é g m a 
s e m a d t a m b e a leszere lés ; 
k é r v é n y t . T a l á n a 35. é v -
f o r d u l ó u t á n ? 

N é h á n y percce l k é s ő b b 
az t is m e g t u d o m , hogy M é -
szá ros K á r o l y n e m c s a k a 

( fegyveres s z o l g á l a t t a l j á r ó 
f e l a d a t o k a t v é g e z t e el l e lk i -
i s m e r e t e s e n . É l e t ú t j á r a jog-
gal i l l ik a m e g á l l a p í t á s : 
h i v a t á s a — t á r s a d a l m i m u n -
kás , M á r a z ö t v e n e s é v e k 
e l e j é n b e k a p c s o l ó d o t t az 
l i f júság j m o z g a l o m b a , 1951 
ó ta t a g j a a p á r t n a k , o t t vol t 
a B o r d á n y i M u n k á s ő r T s z 
szervező i közt . A gazdaság 

é p p a z é r t (vette fe l ez t a 
neve t , m e r t a 13 a l a p í t ó 
tag közü l h a t a n a pó r t fegy-
v e r e s c s a p a t á b a n t e l j e s í t e t -
tek a k k o r szo lgá la to t . Ké-
s ő b b é v t i z e d e k e n á t dolgo-
zot t é s dolgozik m a is p á r t -
vezetőségi t agkén t , p á r t t i t -
k á r k é n t . A község f e j l ő d é -
s é é r t 1957 ó ta m e g s z a k í t á s 
né lkü l , m i n t t a n á c s t a g is 
s o k a t te t t . F i g y e l e m b e v e -
szik v é l e m é n y é t a t a n á c s 
vb -ü l é se in , s s z á m í t h a t 
m u n k á j á r a a M a g y a r H o n -
véde lmi Szövetség . Azt pe-
d ig a v i l á g l e g t e r m é s z e t e -
s e b b d o l g á n a k t a r t j a , hogy 
a s z a k s z ö v e t k e z e t dolgozó-
j a k é n t is p é l d á t mu ta s son . 

Egy konszolidált v i lágban 
felnőtt , harmincéves fag-
giatózótóil talán érthétö a 
kérdés: nem túl n3gy te-
her ez? 

N é h á n y p i l l ana t ig e lgon-
do lkod ik , m a j d ké t rövid 
m o n d a t b a sűr í t i a v á l a s z t : 
'„Nézze, é n a n n a k i d e j é n 
ezt vá l l a l t am . S a m í g e rőve l 
b í rom, c s i n á l o m is." 

Bátyi Zoltán 

Bemutatás 
előtt 

Az é v első n e g y e d é b e n 
m i n t e g y n e g y v e n kü l fö ld i 
f i l m a l k o t á s t m u t a t n a k b e 
s z e r t e a z o r s z á g b a n a f i l m -
s z í n h á z a k A szocia l i s ta o r -
szágok f i l m t e r m é s é b e n több 
a l k o t á s s a l v a n je len t á v o -
labbi o rszágok , f ő k é n t a z 
ázsiai fö ld rész k o r á b b a n ke -
véssé i s m e r t f i l m m ű v é s z e t e . 
Így p é l d á u l a k ö z e l j ö v ő b e n 
jó n é h á n y k ína i f i l m k e r ü l 
a m o z i k b a . 

A b e m u t a t ó k n a g y o b b h á -
n y a d á n az eu rópa i , i l le tve az 
a m e r i k a i k o n t i n e n s f i l m m ű -
vészet i a lko tá sa i s ze repe l -
nek . 

A n e v e s a m e r i k a i r endező , 
J o h n C a s s a v e t e s S z e r e t e t -
á r a d a t c ímű f i l m j e 1984-ben 
e l n y e r t e a n y u g a t - b e r l i n i 
f e sz t ivá l f ő d í j á t , a z A r a n y 
Medvé t , é s m o s t a m a g y a r 
nézők is m e g i s m e r k e d h e t -
nek e kü lönös h a n g v é t e l ű 
műve l . 

A l á t v á n y o s t ö r t é n e l m i 
p r o d u k c i ó k s o r á b a t a r toz ik 
az a k é t r é s z e s bo lgá r f i l m -
a lko tás . a m e l y a IX század -
b a n az e l lenségei tő l f e n y e g e -
te t t Bor isz c á r h a t a l o m r a j u -
t á s á t és a po l i t ika i he lyze t 
m e g s z i l á r d í t á s á t köve t i n y o -
mon . 

fl honismeret megyei tükre 
A honismereti mozgalom kibontakozását és fejlődését 

megyénkben is érzékelhetjük: tartalmának sokszínűsége 
tükröződik a már évenként megjelenő Csongrád Megyei 
Honismereti Híradóban, amelynek legutóbbi száma most 
látott napvilágot. 

Az í rások s o r á t Giday Kál-
mán t a n u l m á n y a n y i t j a , a k i 
a szegedi k a l e n d á r i u m o k a t 
s z e d t e egy csokorba . S z a t y -
m a z községgé v á l á s á n a k do-
k u m e n t u m o k k a l h i t e l essé 
t e t t t ö r t é n e t e t teszi közzé 
Szabad Árpad. Az a l fö ld i 
s z lovák t e l e p ü l é s e k m ú l t j a 
é s nemze t i ség i m o z g a l m a 
s z e m p o n t j á b ó l igen é r t é k e s 
f o r r á s a n y a g o k közü l e m e l 
ki é s m u t a t b e négyet Tóth 
István. 

Lételeme volt 

S o h a n e m m e n e t e l t v isz-
sza fogo t t l ép t ekke l a sze-
gedi p a p r i k á s o k n a g y csa-
l á d j á b a n Engi János . Me-
z í t l á b a s k é n t j á r t a a m u n -
k á s é l e t - i s k o l a első éve i t . 
A z á l l a m o s í t á s u t á n úgy 
v e t t e v á l l á r a a gyá r i m ű -
szaki veze t é s t e rhé t , m i n t 
a n n a k ide jén , v é k o n y d o n -
g á j ű l egénykén t , p a p r i k a -
m o l n á r k o r á b a n a te l i z sá -
kot, hogy f e l v i g y e a g a r a t -
hoz. A n n a k a z u to lsó p a p -
r i k á s g e n e r á c i ó n a k t a g j a -
k é n t dolgozott , a m e l y a 
szegedi é l e l m i s z e r i p a r fe l -
s z a b a d u l á s u t á n j t ö r t é n e -
t é n e k e g y e s s zakasza i t 
n e m a z i sko lában t a n u l t a , 
h a n e m megél te , f o r m á l t a , 
c se lekvően a l ak í t o t t a . 

V i s sza fogo t t an s ze r ényen 
ny i la tkozo t t , é s m i n d i g a 
t á r s a k r a h iva tkozo t t , h a 
o lyan do lgokró l ese t t szó, 
a m e l y s z á m á r a a győzel -
m e t j e l en te t t e . O t t h o n 
é r e z t e m a g á t s z a k m á j a 
mind a n é g y f á z i s á b a n , a 
t e r m e s z t é s b e n , a fe ldo lgo-
zásban , a z ő r lésben , a z é r -
t ékes í t é sben , Az ú j i r án t i 
vágy, e ve le s z ü l e t e t t t u -
l a j d o n s á g a e l k í s é r t e a p a p -
r i k a m o l n á r s á g t ó l a f ő m é r -
nök i beosz táson á t a n y u g -
d í j a s évekig . L é t e l e m e 
vol t a z a lko t á s . K ö z r e m ű -
ködö t t a n n a k a g é p n e k a z 
e lőá l l í t á sában , a m e l y m e g -
szabad í t o t t a a m u n k á s a s z -
szonyoka t a p a p r i k a h a s í -
t á s n e h é z m u n k á j á t ó l . Az-
t án jö t t ek a több iek , a m e -
l y e k n e k k o n s t r u á l á s á h o z 
segí tséget k a p o t t s z a k t á r -
sai tól , a k u t a t ó i n t é z e t e k 
m u n k a t á r s a i t ó l . 

A t echno lóg i a töké le te -
sí tését hoz ták a l k o t ó m u n -

k á j á n a k e r e d m é n y e i : a 
szele te lő- , a szá r í tó - , a t isz-
títógépiek, a h e n g e r s z é k e s 
m a l o m , a kond ic ioná ló , a 
g r anu lá ló , s a t öbb iek . S 
a z t á n k ö v e t k e z t e k a t e r -
m é k s k á l a b ő v í t é s e k é n t a 
levespiorok, a D e l i k á t é t e l -
ízesí tők é s a l eveskockák . 
M a j d a n a g y szenzác ió , a 
ha lá sz lékocka . U t ó b b i é r t 
k a p t a m e g a K i v á l ó f e l t a -
láló k i t ü n t e t é s a r a n y f o -
koza tá t . 

Soká ig ügy t ű n t , hogy a 
m u n k á n a k , a z a l k o t á s n a k 
ez a s z e n v e d é l y e s sze re t e -
t e acé loz t a t es t i l eg- le lk i l eg 
e l l ená l lóvá , edze t t é . Egész-
ségé t s zü lővá rosá tó l , üze-
m é t ő l m e s s z i r e k e z d t e ki 
a kór , a m i k o r a szeged i 
p a p r i k a f e l d o l g o z á s n a g y -
k ö v e t e k é n t T á v o l - K e l e t e n 
j á r t . 

Minden , h o m l o k á r ó l le-
g u r u l t v e r í t é k t é g l á v á kö -
vesed e t t a szegedi p a p r i -
ka fe ldo lgozás s z a k m á j á b a n , 
a m e l y n e k j e l e n e e z e k r e a 
t é g l á k r a is é p ü l t . S z e r e t t e 
a f i a t a l o k a t , t i sz te l t e t a n í -
t ó m e s t e r e i t . A m i k o r n y u g -
d í j b a készül t , így n y i l a t -
kozot t e s o r o k í r ó j á n a k : 
Én m i n d i g v i s s z a v á r t a m 
t a n í t ó i m a t . M a j d úgy m a -
ga e l é r e j t v e a m o n d a t o t , 
k é r d e z t e : Lehe t , hogy ők 
v á r n a k e n g e m ? A régi 
p a p r i k á s o k m á r s o h a n e m 
j ö h e t n e k vissza, d e é n b i -
zonyosan e lmegyek . 

E lmen t , é s a z is b izo-
nyos , hogy h a l á l á v a l m o s t 
v a l a m i lezáru l t , b e f e j e z ő -
dö t t . Ki t u d n á m e g m o n d a -
ni , m e n n y i é r t é k e s gondo-
la tá t v i t te el m a g á v a l vég-
é r v é n y e s e n . 

Nagy Pál 

A C s o n g r á d megye i n é p -
f r o n t m o z g a l o m n a k a z e l l en -
f o r r a d a l o m leverésé t k ö v e t ő 
ú j j á sze rvezéséve l , a d e m o k -
r a t i z á l ó d á s t s e g í t ő m u n k á s -
s á g á v a l kapcso la tos t u d o -
m á n y o s e l e m z é s Horváth 
Lajos m u n k á j a - T u d o m á -
nyos igényességgel Í ródot t 
Ösz Károly é r t e k e z é s e is, 
a m e l y a s ze rveze t t hon i s -
m e r e t i m o z g a l o m k i a l a k u l á -
sá t , t e r ebé lyesedésé t . Csong-
r ád megye i e r e d m é n y e i t a z 
i n d u l á s é v e i b e n teszi t a n u l -
m á n y t á rgyává . 

É d e s a p j a , a v e t e r á n k o m -
m u n i s t a p o r t r é j á t r a j z o l j a 
meg ifjabb Varsányi Péter, 
d o l g o z a t á n a k h i te lességé t 
m u n k á s m o z g a l m i d o k u m e n -
t u m o k k a l t á m a s z t j a a lá . 
Szen te s f e l s z a b a d í t á s á n a k 
e lső h ó n a p j a i r a emléksz ik 
vissza v a l l o m á s s z e r ű p á l y a -
m u n k á j á b a n Bozó Sándor. 
Az 1945 őszétől o r szágsze r t e 
éneke l t , da lo l t B u n k ó c s k a 
és a H o l n a p r a m e g f o r g a t -
j u k . . . népi d a l o k n a k h i t t ; 
é n e k e k sze rző i re b u k k a n t 
rá egy s z o v j e t h o n i s m e r e t i 
k i a d v á n y b a n Fenyvesi Ist-

ván. s e f e l f edezése ö r ö m é t 
o sz t j a m e g o lvasó iva l s zub -
j e k t í v h a n g v é t e l ű v i s s zaem-
lékezésében. 

M i n d e n n a p i k e n y e r ü n k 
sü tésé t n é p r a j z i h i te lesség-
gel dolgozza fe l Bitó József-
né. A h a r m i n c a s é v e k d e r e -
kán szeged i é r t e l m i s é g i cso-
p o r t j a i r ó l k a p u n k k é p e t 
Debreczeny Ivánné é r d e k -
fesz í tő m u n k á j á b ó l . Halász 
Pál p l é b á n o s n a k a z 1930-as 
é v e k b e n M ó r a v á r o s r ó l ké-
szü l t f e l j egyzése i t Magyarka 
Ferenc teszi közzé. 

H a r m i n c é v v e l ezelőt t író-
do t t Vecsernyés János mo-
n o g r á f i á j a az ú j s z e n t i v á n i 
é s t i szasz ige t i d o h á n y t e r m e -
lésről, m e l y n e k e lső része 
o l v a s h a t ó a k i a d v á n y b a n . 

Kristó Gyula p ro fe s szo r 
t ö b b m i n t n e g y e d s z á z a d a 
f á r a d h a t a t l a n u l é s n a g y 
e r e d m é n y e s s é g g e l k u t a t j a 
n e m c s a k a z Á r p á d - k o r n a k , 
h a n e m a h o n f o g l a l á s e lőt t i 
ő s t ö r t é n e t n e k é s a z Á r p á d -
k o r u t á n i i dőszaknak h is tó-
r i á j á t is. T a n u l m á n y k ö t e t é t 
Makk Károly i smer te t i . Ba -
r a n y a m e g y e k é t k ö t e t e s 

f ö l d r a j z i n é v - g y ű j t e m é n y é -
n é k n é p s z e r ű s í t é s é r e v á l l a l -
kozot t Szabó József, a XII . 

i C s o n g r á d megye i h o n i s m e -
ret i d i á k t á b o r r ó l Bárkányi 
Ildikó s zámol be. 

V. J. 

Mókuskerék 

Volt egyszer egy 
kvintett Líjra együtt 

,,A Tömörkény István 
Gimnázium és Művészeti 
Szakközépiskola igazgatósá-
ga és KISZ-szervezete tisz-
telettel meghívja az intézet 
volt növendékeinek jubileu-
mi hangversenyére." Ha 
c sak enny i l e n n e a hír , g o n -
d o l h a t n á n k : f u r a k o n c e r t ; 
a n n y i k ö z r e m ű k ö d ő v e l ! Tes -
sék m e g n y u g o d n i : ö ten lesz-
nek . 

Volt egyszer , éppen 25 
esztendővel ezelőtt a T ö m ö r -
k é n y - n ö v e n d é k e k közöt t öt 
le lkes f i a t a l e m b e r , a k i k el-
h a t á r o z t á k . e zen tú l e g y ü t t 
zené lnek . Nagy István vo l t a 
t a n á r u k , t á m o g a t t a a t e r -
vüke t . Így a z t á n 1962. janu-
árjában megalakult a 
Dohnányi kvintett. J á t é -
k u k k a l k i r o b b a n ó s i k e r t 
a r a t t a k Szegeden , g y o r s a n 
n é p s z e r ű v é v á l t az együ t tes . 
E m l é k e z e t e s sze rep lé se ik 
vo l t ak G y u l á n is, a k a m a r a -
zenei fesz t ivá lon . E l te l t p á r 
é v — a k v i n t e t t t ag j a i to-
v á b b t a n u l t a k . ki ho l ; szét -
szóród tak . Most vasárnap, 
18-án, este 6 órakor az alma 

mater Lenin körúti hang-
versenytermében újra együtt 
láthatjuk őket, j u b i l e u m i 
k o n c e r t e n . D o h n á n y i E r n ő 
c - m o l és S c h u m a n n E s z - d ú r 
k v i n t e t t j é t a d j á k elő. 

Hogy k ik rő l v a n szó? A 25 
é v v e l ezelőt t i f i a t a l e m b e r e k 
( e g y é b k é n t : k v i n t e t t — az-
ó ta s e m a l a k u l t Szegeden!) 
m a neves , r a n g o s m u z s i k u -
sok, zenei é l e t ü n k k ivá lósá -
gai . Kiss György (I. hegedű) 
a Liszt F e r e n c K a m a r a z e n e -
k a r n a k , Rol la J á n o s együ t -
t e sének t a g j a ; Korbay Pál 
(II. hegedű) k ü l f ö l d ö n dol-
gozik. a s t u t t g a r t i s z ínház 
z e n e k a r á b a n ; Szöllösy József 
(mé lyhegedű) m a is szegedi , 
1971 ó t a t a g j a a s z i m f o n i k u s 
z e n e k a r n a k , j e l en l eg kon-
c e r t m e s t e r ; Onczay Csabát 
(gordonka) és Baranyay 
Lászlót (zongora) a l igha kell 
b e m u t a t n i , a haza i é s n e m -
zetközi k o n c e r t p ó d i u m o k 
n é p s z e r ű főszereplői , F ia t a l -
kor i b a r á t s á g u k m a is ele-
ven — b izonyság rá a j u b i -
l eumi konce r t . 

A központ i fű tésse l a z ü n -
n e p e k r e b e d u r r a n t o t t u k az 
egész háza t . Meleg l e g a l á b b 
vol t m i n d e n he ly i ségben m í g 
i t thon vo l t ak a g y e r e k e k — 
m o n d t a a m i n a p n a g y m a m a -
korú i smerősöm. Közpon t i -
lag szabá lyozo t t f ű t é s b e n d i -
de rgő f a n t á z i á m rögves t f á -
zós t á r s a t gyan í t va , r é s z t v e v ő 
é r d e k l ő d é s r e ösz tönzö t t : — 
A m ú g y m a g u k n á l is gond a 
közpon t i f ű t é s ? — Nem. 
Csak úgy g o n d o l j u k a z ö r e -
g e m m e l , hogy fe les leges a z 
egész h á z a t egész té len f ű -
teni vele. Mi k e t t e n m e g l a -
k u n k a fö ldsz in ten egy kis 
s z o b á b a n m e g a k o n y h á b a n , 
o t t b e t ü z e l ü n k e g y szenes -
k á l y h á v a l m e g a s p a r h e r t -
tel. A közpon t i f ű t é s t j ó f o r -
m á n csak a k k o r h a s z n á l j u k , 
ha a c sa lád h a z a j ö n . 

A szép , vagy m a j d h o g y -
n e m l u x u s k i v i t e l ü h á z a t is 
a k k o r „ h a s z n á l j á k " — te t -
t e m hozzá m a g a m b a n K a t ó -
ka nén i m a g y a r á z a t á h o z . A 
h é t k ö z n a p o k o n ped ig „ ü r e s " 
A z a z h á t az idősödő e m b e -
r ek l ak t a s z o b a - k o n y h á t ki-
véve f u n k c i ó t l a n . Még a k k o r 
is, ha o r s z á g - v i l á g - f a l u n a k 
h i rde t i is a s z e m r e k í v ü l 
s z é p é s m é r e t e i v e l t e k i n t é l y -
p a r a n c s o l ó é p ü l e t , hogy i l t 
s z o r g a l m a s , dolgos, m a g u k r a 
a d ó g a z d á k é l n e k , k ik h a -
l a d n a k a k o r r a l (főleg a n n a k 
d i v a t j á v a l ) , k i k n e k tel ik csa-
ládi h á z r a , n e m is a k á r m i -
lyenre . — Egyre t ö b b e k n e k 
m o s t a n s á g s a j n o s o l y a n r a , 
miből é p p e n a csa lád h i á n y -
zik. Mer thogy a g y e r e k e k 
m i h a m a r a b b igyekeznek k i -
r e p ü l n i a csa lád i fészekből . 
Va lahogy m i n t h a n e m é r e z -
nék igazán jól m a g u k a t b e n -
ne. S o k u k n a k n e m igazán 
o t t h o n o s a nagy csa lád i ház. 
Mer t c sak f iz ika i k o m f o r t o t 
é s jó l é t e t ad , a lelki k o m -
tor t meg h i ányz ik belőle. Azt 
n e m é r n e k r á „ é p í t e n i " a 
nagy házzal e g y ü t t ! É p p e n az 
ép í tkezés , a m i n é l n a g y o b b 
tá rgy i ö s szkomfor t , meg a 
l u x u s u t á n i t ö r e k v é s a k a d á -
lyozza. Hiszen k ö z p r ó b á l t é s 
tudo t t , hogy é p í t k e z n i m a -
n a p s á g egyen lő a z e r ő n fe -
lüli vá l l a l a s sa l , a m é r t é k t e -
len . h a j t á s s a l é s h a j s z á v a l , 
az ö rökös g o n d o k k a l . Meg a 
m i n d e b b ő l f a k a d ó f iz ika i é s 
idegi feszü l t ségge l , a z abbó l 
k ö v e t k e z ő e g y m á s i r án t i t ü -
r e lme t l enségge l , az á l l a n d ó -
su ló veszekedésekke l . S a z -
zal, hogy ezenközben a gye-
r e k r e n incs idő és e n e r g i a . 

P e d i g n e k i , a g y e r e k n e k , 
a c s a l á d n a k é p ü l a ház, k é -
szül a z ö s s z k o m f o r t , sőt a 
luxus . L e g a l á b b i s úgy szól 
az ú j a b b ke l e tű közh iede lem, 
hogy e l sőso rban a f e l n ö v e k -
vő n e m z e d é k j a v á t szo lgá ln i 
t e r e m t j ü k m o s t a n s á g a n y a g i 
j a v a i n k a t . Miné l többe t . Ne-
hogy l e m a r a d j u n k ! Nehogy 
o lybá t ű n j é k , n e m v a g y u n k 
elég ügyesek , s z o r g a l m a s a k , 
igényesek , t e r e m t e n i k é p e -
sek. Is ten m e n t s a n n a k m é g 
a l á t s za t á tó l is! I n k á b b a 
m e g v e s z e k e d e t t h a j t á s , a 
m u n k a az első, m á s o d i k , so -
k a d i k g a z d a s á g b a n , a z egy-
m á s a l ig l á tása , az össze-
z ö r d ü l é s e k vagy a c s a l á d t a -
gok egy re fokozódó k ö z ö m -
bössége a m á s i k i r án t . Mi-
n e k s o r á n , ha egyszer lelki 
t ü k r ü n k b e n é z n é n k , a l i g h a 
i s m e r n é n k m a g u n k r a . T á n 
n e m is l á t n á n k m a g u n k a t , 
h iszen l a s san - l a s san r á n k -
szá l l a „ t e r e m t s - v a k s á g " . 
Először t ö b b n y i r e csak a .„sa-
j á t p o r t á m o n a m a g a m u r a 
a k a r o k l e n n i " i gényének kö-
d e e r e szked ik a s z e m e m r e , 
a m i j ó i n d u l a t ú tüne t . Hiszen 
igényesnek kell lenni , a k a r n i 
kel l a többet , a j o b b a t , szeb-
be t ! De n e m a t ö b b n é l töb-
bet , a j o b b n á l j o b b a t , a 
szebbne l s z e b b e t m i n d e n -
á r o n ! S fő leg n e m azé r t . 

hogy azza l mos t u t o l é r j ü k , 
m a j m o l j u n k , l e p i p á l j u n k , 
p u k k a s s z u n k . Nem is v é v e 
közben észre , hogy t i s z t án -
l á t á s u n k a t e l f ed i a m a bizo-
nyos „ t e r e m t s - v a k s á g " . E.; 
m á r a z t s e m v a g y u n k k é p e -
s e k m e g l á t n i , hogy hol ke l -
l e n e megá l ln i . Hogy hol a 
t e l j e s í t ő k é p e s s é g ü n k h a t á r a , 
hol a z elég, hol az igény-
s z i n t ü n k , hol a k ü l ö n b s é g a z 
ö s s z k o m f o r t o s é l e t ü n k h ö z 
ke l lő s zükség le t e ink é s a f e -
les leges l u x u s k a c a t o k , s o h a 
s e m m i l y e n hasznosságo t s z á -
m u n k r a n e m je len tő , d e ko r -
d i v a t s ze r i n t , ha megfe szü l -
ve is, d e e l ő t e r e m t e t t „é r t é -
k e i n k " közöt t . 

Azt m e g kü lönösen n e m 
é r z é k e l j ü k m i n d a m a nagy 
„ t e r e m l é s " közepe t t e , hogy 
a z „ép i tkezés" - se l b izony 
jócskán r o m b o l u n k is. Fe les -
leges. tú lzot t i g é n y e k r e é p ü -
lő l é g v á r a i n k a l a p o z á s á b a a 
t ávo l ság t ég lá i t do lgozzuk 
bele. A szerzés i , t e r e m t é s i 
k ö n y ö r t e l e n h a j s z a é s f e -
szü l t ség e m b e r e k e t e g y m á s -
tól e l t ávo l í t ó „ é p í t ő k ö v e k " . 
Az i lyen t ég l ákka l r a k o t t f a -
l akbó l s o h a s e m lehe t o lyan 
csa lád i o t thon , a m i b e n m i n -
d e n k i jól é rz i m a g á t Az 
i lyen házbó l e l ő b b - u t ó b b e l -
vágy ik a gyerek , k i n e k a 
f iz ika i ö s szkomfor t . & l u x u s -
k ö r ü l m é n y e k s e m k é p e s e k 
m e g h o z n i a lelki k o m f o r t o t . 
A n n a k m e g t e r e m t é s é r e s a j á t 
o t t h o n b a vágy ik . E r r e teszi a 
célt , ezér t kezd h a j t a n i , g ü r -
cölni az első, a m á s o d i k , a 
sokad ik g a z d a s á g b a n . . . e p i t -
k e z n i . . . t e r e m t e n i . . . Üj , 
k ívü l rő l t e k i n t é l y e s n e k t ű n ő 
és szorgos c s a l á d r a va l l ó — 
á m belül ü r e s „csa lád i h á -
zat" . A m i b e n csak ü n n e p e -
ken kel l a k ö z p o n t i f ű t é s , 
hogy K a t ó k a n é n i e l m o n d -
h a s s a : „Meleg l ega l ább vol t 
m i n d e n he ly i ségben" . 

A l eges legk i sebb f é szek-
ben, a s z i v e k b e n v a j o n 
vo i t - e igazi me legség a csa -
ládi h á z b a n tö l tö t t ü n n e p e -
k e n ? S a h é t k ö z n a p o k o n a 
h ideg r a d i á t o r o k , a l a k a t l a n 
s zobák a t öbbsz in t e s h á z b a n 
nem d e r m e s z t ö e k - e ? K i n e k 
jó az. hogy csak a t ávo l ság 
tég lá iból e m e l t f a l ak beszél -
nek v issza? S igazi s z a v u k a t 
é r t i k - e azok . a k i k h e z szól -
n a k ? K é p e s e k - e f igye lmez-
te tni a r r a , hogy a tú lzó igé-
nyek tö l h a j s z o l t é l e t m ó d te -
r e m t s - v a k s á g a é p p e n a z iga-
zi, e m b e r i é r t é k e i n k e t fedi 
el s z e m ü n k elöl?! , Azt Pél-
dáu l . hogy m i e i n k k e l együ t t , 
közösen t u d j u n k é ln i azzal , 
a m i t m e g t e r e m t e t t ü n k , fe l -
é p í t e t t ü n k m a g u n k n a k , ö r ü l -
ni a n n a k , a m i n k van . A k i -
sebb , de n é p e s h á z n a k is a z 
ü re s pa lo ta h e l y e t t ; a s ze ré -
n y e b b k iv i te lű , de p r a k t i k u s 
é s m i n k e t szo lgá ló l a k á s b e -
r e n d e z é s n e k is a h idege t le-
he lő m á r v á n y k a n d a l l ó l u x u -
sa h e l y e t t ; a j ó k e d v ű o t t h o -
ni g y e r m e k z s i v a j n a k a r i -
v i é ra i n y a r a l ó h e l y e lőke lő 
c s e n d j e h e l y e t t . . . M i n d a n -
nak , a m i é r t n e m kel l m e g -
feszülve , e l e m b e r t e l e n i t ó 
h a j s z á v a l k ü s z k ö d ü n k . — 
G e n e r á c i ó r ó l g e n e r á c i ó r a . 
Hiszen, ha m o s t a n á b a n n e m 
lesz e l ég e r ő n k k i l épn i a t ú l -
zot t i génye ink h a j t o t t a m ó -
k u s k e r é k b ő l , a k k o r a z esz te -
len „ p e d á l o z á s i " a k ö v e t k e z ő 
n e m z e d é k f o l y t a t j a t ovább . 
M e r t e b b e n nő t t fe l é s é p -
pen e b b ő l a k a r k i l épn i — 
h a j t á s s a l t e r e m t e t t „ s a j á t 
c sa lád i házba" . Aho l i dősebb 
k o r u k r a egy re t öbben é r i k 
meg , hogy csak az ü n n e p e -
ken vagy m é g a k k o r s e m 
ke l l b e f ű t e n i a g a n g o s - r a n -
gos háza t , a m i a t ávo l ság 
téglá iból ep i t e t t rossz t e r v e -
zéssel. n e m m e r e t a r a n y o s a n 
es tul nagy á r o n . 

Szabó Magdolna 

Piért raktáráruház 
R a k t á r á r u h á z a t ny i to t t a 

P i é r t K e r e s k e d e l m i Vá l l a l a t 
Szegeden t e g n a p , c s ü t ö r t ö -
kön déle lőt t . Ez az o r szág-
ban a k i l enced ik , ame ly h á -
r o m sz in t en , 1500 négyze t -
m é t e r e n 9 és fél mi l l iós 
kész le t te l v á r j a a k e r e s k e -

dőke t . Az á r u h á z ke t tő s cé l t 
szo lgá l ; e l l á t j a a közü le t e -
ke t é s a v i s z o n t e l a d ó k n a k 
( k i s k e r e s k e d ő k n e k , s ze rződé -
ses üz l e tveze tőknek) ál l r e n -
de lkezésé re . A r a k t á r á r u h á -
zát a Len in kö rú t 85—07. 
s z á m a l a t t a C s o m i é p a l a -
k í t o t t a ki 
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